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Abstract 
In this article with the title of the functions of allegory in Kalileh and Demeneh, 
this topic is explained focusing on the constructive role of allegory in the text of 
Kalileh and Demeneh. Kalileh and Demaneh is a perfect example of technical 
prose; Allegory is one of the imagination tools in this book. This research was done 
with the aim of highlighting and specifying the functions of similes in the book of 
Kalileh and Demaneh, and its importance lies in the fact that similes, in terms of 
frequency of use, are also dominant and have different functions and different roles 
in the direction of development and expansion. Meaning plays a useful tool in the 
service of expressing aesthetic concepts in this book. Allegorical simile, in its main 
Kurdish work, deals with the expression of mysterious, abstract and mental matters 
and concepts and their discovery by tangible, objective things; In allegory, because 
the unknown is always compared to the known, it makes it stand out. After 
checking and taking slips from the first-hand sources and coding the slips, the 
researcher analyzed the data. This research was done in a descriptive and analytical 
way. 
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  كاركردهاي تشبيه تمثيل در كليله و دمنه   
  

  *سعيده ساكي انتظامي
  

  دهيچك
ي  نقش سازنده تيموضوع با محور نيا نييبه تب تمثيل در كليله و دمنه،در اين مقاله با عنوان كاركردهاي تشبيه 

اي به كمال از نثر فني است؛ تشبيه تمثيل  كليله و دمنه نمونه شود. يو دمنه پرداخته م لهيدر متن كلتمثيل  هيتشب
اين تحقيق با هدف برجسته سازي و مشخص كردن  .خيال پردازي در اين كتاب است هاييكي از ابزار
، از نظر بسامد تشبيه تمثيل در كتاب كليله و دمنه انجام شد و اهميت آن در اين است كه تمثيل كاركردهاي

مختلفي در جهت بسط و گسترش معنا ايفا  هاي نقشكاربرد، نيز غالب است و كاركردهاي متفاوتي دارد و 
تشبيه تمثيلي در . اين كتاب استخدمت بيان مفاهيم زيبايي شناختي در  كه ابزاري سودمند در كند مي

كار كرد خود به بيان امور و مفاهيم غامض و انتزاعي و ذهني و كشف آنها توسط امور محسوس،  ترين اصلي
 شود باعث برجسته تمثيل به دليل اينكه هميشه امر مجهول به امر معروف تشبيه مي درتشبيه ؛پردازد ميعيني 

ها پژوهشگر به تحليل  و كد گذاري فيش پس از بررسي و فيش برداري از منابع دست اول .گردد ميسازي 
  ي توصيفي و تحليلي انجام شده است. اين پژوهش به شيوه ها اقدام كرد. داده
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 :مقدمه
 فيو توص اميپ هرئارا يبرا يرسازيزبان و تصو يتا از اثربخش دهد ميامكان  سندهيبه نو ليساختار تمث

 يدرك را از مفهوم و موضوعات واقع نيتا بهتر كند مياستفاده كند و به خواننده كمك  دادهايبهتر رو
 يمفهوم ل،ي. در استفاده از تمثرود يبه كار م ياتيو ادب يزبان ياز ابزارها يكيبه عنوان  ليكند. تمث دايپ

ابعاد،  ،خصوصياتشناخت  يكه برا يگريمفهوم د كي(مفهوم مبدأ) با  ميآن را دار فيكه قصد توص
 يريبه كارگ .شود يم سهياز مفهوم مبدأ استفاده شده است (مفهوم هدف) مقا ييها و جنبه ها يژگيو

كمك  انيو قوت ب تيجذاب شيبه افزا انهيدر زبان عام يها و حت عر، داستانش ات،يدر ادب ها ليتمث
 يقو يابزار ،ياز اصول ادب يكيبه عنوان  لي. تمثآورد يرا به ارمغان م يقتريعم يرسازيو تصو كند يم

تا بهتر  كند يبه مخاطب كمك م ،يظاهر تياست كه علاوه بر جذاب يو مفهوم بايز ريخلق تصاو يبرا
شايد بتوان با يك ديدگاه تمثيل را از نظر موضوع  را درك كند. سندهياحساسات و افكار نو تر قيو عم

  به چند نوع تقسيم كرد:
كه  كند ياستفاده م يميمفاه اي ها تياز اجسام، شخص سندهينو ل،ينوع تمث نيا در :كيسمبل ليتمث -1

 يهستند. به عنوان مثال، استفاده از گل به عنوان نماد عشق و زندگ گريد يزياز چ يدر واقع نماد
كه به طور  كند ياستفاده م يواژگان اياز عبارات  سندهينو ل،ينوع تمث نيا در :يمجاز ليتمث  -2

 ياميكتاب، به خواننده پ يبا مضمون كتاب ارتباط ندارند، اما با توجه به مفهوم و روح كل ميمستق
  .دهند يانتقال مرا 

كه  كند ياستفاده م يواقع يايدن يها تياز اجسام و واقع سندهينو ل،ينوع تمث نيا در :يواقع ليتمث -3
  .رساند يخواننده را به درك بهتر مفهوم مورد نظر م ،يكلام سازيريو تصاو فاتيبا استفاده از توص

 يبه معنا ليو ارتباط با مخاطب است. تمث انيب ياصل يها وهياز ش يكي يفارس اتيدر ادب ليمثت
 يا وهيبه ش ها دهيا ايمفهوم  انيداشته و به ب يميمستق ريغ ياست كه معنا يكلمات و عبارات يريبكارگ

مفهوم  نيب گر،يد يهنر كرديو رو سهيمقا ،تمثيل هي. با استفاده از تشبكند يكمك م رگذاريو تأث بايز
تمثيل  هيبه شكل تشب تواند يم تمثيل .كند يبرقرار م يپل شود يم انيكه توسط آن ب يو مفهوم ياصل

واضحتر و  يريتا تصو شود يم هيتشب يگريد ءيبه ش ءيش ايمفهوم  كيحالت،  نيظاهر شود. در ا
نثر به چشم و ذهن خواننده  اياز شعر  يتا بخش شود يباعث م لينوع تمث ني. اديتر بوجود آ قابل فهم
پژوهشگر  و به شكل تابلويي تصوير آن در ذهن مخاطب تجسم شود. ظاهر شود باتريتر و ز درخشان

پس از مطالعه كتاب كليله و دمنه با تمركز بر تشبيه تمثيل به تنايج ذيل دست يافت. در اين كتاب 
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كه به اين وسيله در اثر تعامل مفاهيم يك حوزه با مفاهيم متفاوتي را مي آفريند يكاربردهاتسبيه تمثيل 
  . آيند ميديگر مفاهيم نوين به وجود  ي حوزه

مخاطب با دقت در تركيب واژگان و از طريق . توصيفات در كليله و دمنه در اوج خيال انگيزي است
ميان مشبه و مشبه به مفهومي بسط و گسترش  ي رابطهخوانش متن و نوشته و تحليل آن و با كشف 

بيشتر تركيباتي كه نويسنده در . اند آمدهيسنده به وجود كه اين تركيبات در اثر تخيل نو .رسد مييافته 
تخيل نويسنده است. درتشبيه تمثيل مفاهيم انتزاعي،  ي برساختهتشبيه تمثيل به كار برده است از نوع 

پس  شوند مينامحسوس و معقول براساس مفاهيم محسوس، ملموس و زميني تحليل و دريافته 
ين است كه مفاهيم ذهني و انتزاعي را براساس يك الگوي عيني و هدف از تشبيه تمثيل ا گفت توان مي

  محسوس تجزيه و تحليل كنيم و آنها را درك نماييم.
و  تر مشخص، يعني عنصري كه مفهوم دهد ميرخ انتقال معني از عنصري به عنصر ديگر در اين حالت 

شناخته شده تري دارد، تمام يا قسمتي از معناي خود را به عنصر ديگري كه اغلب كمتر شناخته شده 
اين سازو كار در تشبيه تمثيل كاربرد دارد.  .كند مياست و دسترسي زيادي بدان وجود ندارد منتقل 

دارد كه درتشبيهات  بين دو امر مشبه و مشبه به وجود اي نشدهمعنايي كشف  ي رابطهازديدگاه نويسنده 
و مخاطب نيز بايد براي درك مفاهيم قادر به اين  كند ميبيان  نويسنده آنرا ي برساختهغيرقراردادي 

گفت تشبيه تمثيل يكي  توان مي. رسد ميكشف باشد كه از طريق تأويل و خوانش متن به كشف رابطه 
تي دارد كه در اين مجال بيان خواهد متفاو رويكردهايكليله و دمنه است كه  كاركردهاي ترين اصلياز 

  شد.
  
  مساله: انيب
ابزاري براي ابلاغ نيز در اديان حتّي شد تا قالب داستان  اقوام باعثجايگاه داستان نزد از دير باز  

هاي  داستان دارد. اي ويژهجايگاه نيز قالب داستان ه امروز حتي ،باشدالهي و عبرت آموز  هاي پيام
ها همچون  غيرانساني هستند و نويسنده با آن هايي ها، شخصيت آن قهرماناناند كه   بسياري نوشته شده

 غالباً در ادبيات فارسي كليله و دمنه از جمله آثاري است كه .هاي انساني رفتار كرده است. شخصيت
دارند. نسبت  ها انسان مانندرداري گويند و رفتار و ك حكايات آن حيوانات هستند كه سخن ميقهرمان 

 يزيبه هر چ دنيبخش تيو شخص يبرخورد انسان نيانسان و همچن ريبه غ يدادن اعمال و صفات انسان
 اتياست كه در حكا ييها هيآرا نياز پركاربردتر يكي رد،يقرار نگ يقياشخاص حق ي رهيكه در دا

 ياجتماع اي يقمفهوم اخلا كيآموزش  سندهيهدف نو ها حكايت نگونهي. در ابرند مياز آن بهره  يليتمث
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 هاي شيوهاين منظور نويسنده از تمثيل به  براي .شود مي انيب يليتمث تياست و در قالب حكا يانسان اي
مختلف خود  كاربردهايگوناگون بهره برده است كه كارآيي مختلف در متن داشته است و متن را با 

انجام  يليو تحل يفيتوص ي يوهشو به  يا كتابخانهپژوهش به روش  نياغني كرده و پوشش داده است. 
  شده است.

  
  پژوهش: نهيشيپ

ويژگي سبكي كليله و دمنه به اين  ترين برجستهبا عنوان تشبيه  اي مقاله) در 1393مريم محمودي (
نتيجه دست يافت كه تشبيه در كتاب كليله و دمنه در كنار ساير صور خيال ابزاري مهم و سودمند در 

  )121: 1393خدمت بيان انديشه و مفاهيم تعليمي اين كتاب است. (محمودي، 
ساختار،  ؛يليبا عنوان داستان تمث ييمقاله ا در در دانشگاه شهركرد، )1395(سر  كله يمحمد رضايعل

بر بافت  افزون ،يليتمث هاي¬در داستان يي: چندمعناافتيدست  جهينت نيبه ا ييو چندمعنا ريتفس
متون  نيا يختارسا هاي¬يژگيبا و ر،يحاكم بر تفس يرونيب يها يژگيمنزله و و فهم مخاطب به ييمعنا

  )257: 1395كله سر ( رابطه دارد. زين
 يبررس« به يدر زبان و ادب فارس يليتمث قاتيتحقدرمجله ي  اي) در مقاله 1396ها و همكار ( لمهي

: انواع فابل، پارابل و دنديرس جهينت نيبه ا پرداختند و »نامه و دمنه و مرزبان لهيدر دو داستان كل ليتمث
انواع اگزمپلوم،  انيغلبه با اگزمپلوم بوده است. از م انيم نيشد و در ا افتي ها داستان نياگزمپلوم در ا

فابل و اگزمپلوم در  نيهمچن شد. افتيشده آن، سخنان و امور مشهور  فيمثل، ضرب المثل و تحر
  )27: 1396يلمه ها، (اژدر نژاد و  داشته است. يشتريو دمنه بسامد ب لهيكل

درون  ليبا عنوان نقد و تحل ينامه دكتر انيدر پادر دانشگاه آزاد سبزوار  )1397( ا،ين يرضوان لياسماع
و دمنه،  لهيكل ي پايهبر  7و  6در قرن  ي) در ادب فارسيشي(نما يليتمث هاي حكايتو ساختار  هيما

 يها و قصه ها داستان: افتيدست  جهينت نيبه ا ي، چهار مقاله، مرزبان نامه و گلستان سعداريسمك ع
 شه،يتفكر و اند ي وهيجامعه است كه مردمان اعصار مختلف را با ش هر ياجتماع تيروا انهيبلند عام

 يبررس ستمي. در قرن بكند يمردمان آشنا م يو آمال و آرزوها ييو داستانگو يسيداستان نو
 وندهاياز روابط و پ يكشف الگو و نظام يمورد توجه قرار گرفت كه در تلاش برا اريبس ييساختارگرا
 ليو تحل اتيبا حركت از زبان به ادب ييساختارگرا نيرا ممكن ساخت؛ بنابرا ميمفاه يابيامكان ارز

  )1: 1397، اين يرضوان( .آورد ميو نقد فراهم  يبازخوان يبرا يمناسب يالگوها يژرف ساخت آثار ادب
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ها و كاركرد آن در پنج اثر منثور  تمثيل، گونه) در مقاله ايي با عنوان 1398مير هاشمي و همكاران (
هاي مختلفي از تمثيل با  هاي تاريخي از گونه كه نويسندگان متنبه اين نتيجه دست يافت  تاريخي

رساند، بلكه در انتقال مفاهيم  ها آسيبي نمي تنها به رسانگي متن آن جويند كه نه اهدافي گوناگون بهره مي
. (مير هاشمي، كند هاي تاريخي به آنان كمك شاياني ميعيني به ذهن خواننده و بازگويي واقعيت

  )133: 1398عباسي، صالحي، 
ين مقاله به جهت غلبه محتواي با تحقيقاتي كه انجاام شد تحقيقي با اين عنوان در جايي ديده نشد در ا

  شود. در اين كتاب پرداخته مي كليله و دمنه با موضوع مقاله به بررسي كاربرد تشبيه تمثيل
  

  :هيپرسش و فرض
  تشبيه تمثيل چه كاركردهايي در كليله و دمنه دارد؟ -1
  تشبيه تمثيل چه تأثيري بر انتقال محتوا از گوينده به شنونده يا مخاطب دارد؟ -2
  تمثيل چه اثري بر قدرت تخيل مخاطب دارد؟تشبيه  -3
  رسد تشبيه تمثيل كاركردهاي خاصي در كليله و دمنه دارد. به نظر مي -1
  رسد تشبيه تمثيل بر انتقال محتوا از گوينده به شنونده يا مخاطب دارد مؤثر است. به نظر مي  -2
 رسد تشبيه تمثيل بر قدرت تخيل مخاطب اثر دارد. به نظر مي  -3

  
  پژوهش:اهداف 

  يافتن كار كردهاي تشبيه تمثيل در كليله و دمنه. -1
بندي پژوهشگر قادر خواهد بود چشم انداز نويني از  در اين طبقه و ضرورت پژوهش: تياهم

هاي به كار رفته در متن كليله و دمنه را بيابد به طوري كه در فهم ميزان اثر گذاري تمثيل و كار  تمثيل
  مؤثر باشد. تعليمي و پند و اندرزكرد آن در ايجاد فضاي 

 يو كد گذار از منابع دست اول يبردار شيو ف ي كتاب كليله و دمنهپس از بررسي: روش گرد آور
توضيحاتي را به مطالب و با مراجعه به منابع گوناگون  ها اقدام كرد داده ليها پژوهشگر به تحل شيف

انجام  يليو تحل يفيتوص ي وهيبه ش اي و به روش كتابخانه از طريق فيش برداري و پژوهش نيا. افزود
  شده است.
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  :فيتعار
  تمثيل:

(تشبيه  درتمثيل اصل بر اين است كه مشبه به ذكرشود اما گاهي ممكن است مشبه هم ذكرشود مثل«
(حسيني » .اند ساختهمثل كساني كه در رهگذر سيل خانه  اند چسبيدهتمثيل) مثل كساني كه به دنيا 

  )16، 1394كازروني، 
» كه با تشبيه و ارسال المثل معمولاً يكسان و برابر است. تمثيل يعني تشبيه معقولي به محسوس مركب«

  )19: 1394(حسيني كازروني، 
به كارمي برد و بدان وسيله ادعاي خود را  اي حكيمانهوقتي گوينده براي بيان مقصود خود مطلب « 

بت با يكديگر شباهت دارند كه در هر دو بين دو چيز يا مفهوم مقايسه و شباهتي از آن با نمايد ميثابت 
شبيه تقياس است.  بنياد تخيل و در تمثيل بر بنياد ، اما شباهت موجود برتشبيه برگيرد ميصورت 

مقايسه براساس يك قياس تمثيلي صورت گرفته است كه تخيلي است، » عسل«به » سخن جذاب«
توجه معنايي لفظي ودر شناخت تمثيل در كليله و دمنه بايد به دو لايه  )94: 1389وهمكاران،(زنگويي 

كرد در كليله و دمنه مانند اكثر حكايات تمثيلي ديگر لايه معنايي در زير لايه لفظي پنهان است اما همه 
  در خدمت پيام و معنا هستند.

يان انتقال مفاهيم، معاني و مضامين فلسفي، تمثيل از صور مهم و تأثيرگذار زبان مجازي براي ب« 
مهم تربيتي  هاي روشعرفاني، اخلاقي، مذهبي، تربيتي، ادبي، سياسي، اجتماعي و حتي علمي و از 

ي با اين روش از قدرت جذابيت و انگيزش درخور شود مياست كه در موارد گوناگون استفاده 
مطالب به ويژه مطالب غامض، پيچيده از دار بوده و باعث جلب توجه عميق و فهم و درك برخور

. بخش اعظم ادبيات تعليمي و آموزشي جهان بر روش تمثيل شود ميجمله مفاهيم عرفاني و فلسفي 
رمزي  هاي حكايتاخلاقي، مانند حكايات حيوانات، فابل پارابل و  هاي قصهآفريده شده است كه 

دروني (محتوا)  ي لايهبيروني (الفاظ) و  ي لايهكه همگي دولايه دارند:  اند تمثيل ي خانوادههمگي از 
  است. محذوفآن  ه مشبهغالباً پنهان است و همانند استعار ها تمثيلمحتواي اين 

بوده كه آموزش يك فن يا هنرخاص  ييها دستورالعملدرمعناي خاص خود شامل « :يميتعل اتيادب
كه موضوع آن مسائل اخلاقي، عرفاني  شود يماختصاص داشته است. درمعناي عام به آثاري گفته 

  )134، 1394(حسيني كازروني، » واجتماعي، مذهبي، حكمت، پندو اندرز و نظايرآنهاست.
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  تشبيه:
 يعلدر كلام امام و ) 140: 2ج  1376ي، وطيس» (آن است. نيفتريشر انواع بلاغت و نيازبالاتر هيتشب«
مانند كوه استوار است كه بادهاي  مؤمنالَمومن كَالجبل الراسخ لاتُحركِه العواصف. «ع) آمده است: (

  )227: 1382 (محمدي،.» دهد ينمسهمگين حوادث روزگار او را تكان 
بيانگر تفكر و  تواند يمتشبيه حلقه اتصال انديشه و ذهنيات خالق اثر با عالم واقع است، به خوبي «

لوازم خيال انگيزي و هسته و مركز اغلب  ترين ييابتدا«) 89: 1385فتوحي، »(خلاقيت او باشد.
و جرجاني از تشبيه در كنار تمثيل و  )181: 1374(پورنامداريان، » شاعرانه تشبيه است هاي يالخ

(جرجاني، .» اند گرفتهر كه مهمترين محاسن كلام را در ب كند يماستعاره به عنوان اصول بزرگي ياد 
1374 :16.(  

  نوع است: دو تشبيه بر
 ي برساختهكه اينگونه تشبيهات  ،مانند تشبيه قد به سرو وچشم به نرگس لب به لعل قراردادي:-1

جا افتاده  كاملاً قراردادي و آنها درآثار ادبي مختلف معمول است و استفاده از شخص خاصي نيستند و
  هستند.

  غيرقراردادي-2
مشبه به  كشف نشده ميان مشبه و ي رابطهتخيل خود به كشف  يا نويسنده بنابر شاعر بدين معنا كه در

بازشناخته  آثار هنري خلق و در غيرقراردادي بيشتر اين تشبيهات تازه و و پردازد يمرسانه، هدف) (
  .شوند يم

» عاشق است ي يهگركه آبش بصفا پرده درتر از  يريآب گ«و دمنه  لهيجمله دركتاب كل نيبا خواندن ا
خود  يدرمفهوم واقع )عاشق ي يهگر( (پرده درتر) و مفهوم كلمات شويم يم) متوجه 82: 1380 ،ي(منش

دارد، بلكه  دوجو انيگر يوجود دارد و نه عاشق ينينه شخص سخن چ نجايدر ا يعني، اند نرفتهبه كار 
 .آب همانند اشك است تيشفاف يعاشق به معنا ي يهگرآب و  يو زلال تيشفاف يپرده در به معنا

دور از ذهن و غامض است كه توسط  اريبس ي رابطهكلمات  نيزلال بودن آب با ا انيشباهت م ي رابطه
باره بارها بحث  نيدر ا يو دمنه كشف شده است. دانشمندان بلاغت و منتقدان ادب لهيكل ي يسندهنو

 شوند يم هيبو معقول به امور محسوس تش يو انتزاع يكه در آن امور ذهن هينوع تشب نيو ا اند كرده
 ي بهرهاز آن  ينثر فن سندگانيالخصوص نو يبوده است، عل ربازياز د سندگانيهمواره مورد پسند نو

 معنا باشد يب ديشا ميآن بكار ببر يهيعبارت را بدون در نظرگرفتن وجه تشب نياگرا .اند بردهفراوان 
مفهوم و  ميكن انيآن را ب يهيعاشق پرده درتراست) اما اگر وجه تشب هيكه آبش بصفا ازگر يري(آب گ
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آبش مانند اشك چشم  تيو شفاف يكه از نظر زلال يريآب گ(واضح ترخواهد شد.  ندهيمنظور گو
مشبه،  ديدان يم همانطوركه به كار رفته است. هياز انواع تشب يچه وجه نجاياما در ا )است لعاشق زلا

شباهت  ي رابطه يهستند اما دو ركن اساس هيتشب ي سازندهوجه شباهت چهارركن  هيمشبه به، ادات تشب
شباهت  جهو و هيادات تشب يعني گريدو امر همان مشبه و مشبه به هستند كه گاه بدون دو ركن د انيم

دو  انيممكن است م ايشود،  افتيدو امرمحسوس  انيرابطه ممكن است م ني. حال اروند يمبه كار 
ممكن  ايشود و  افتيامرمحسوس  كيامرمعقول و  كي انيممكن است م ايشود،  افتيامرمعقول 

 شباهت ي رابطه افتني نجايگردد، كه درا افتيامر محسوس  كيو  يليو تخ يامر وهم كي انياست م
صورت  يامر به راحت نيا يامر محسوس مركب مورد نظر ما است. البته گاه كيامرمعقول و كي انيم
پر از  يمنبع توان يمو دمنه را  لهيغامض است، لكن كتاب كلو  ابيريبردن به آن د يپ يوكم گيرد ينم

  .تشبهات دانست نيجملات و ا نيانواع ا
آنرا به  يدر فشار باشد و گاه ليتمث انيب يبرا سندهيباعث شود نو ديشعر شا ياينثر با دن يايدن تفاوت
نوع  نيو دمنه به ا لهيدرنثر كمتراست، اما هرگاه كه دركل يپرداز اليمجال خ رايكند ز انيب يسخت

ابواب كتاب به  يجا يكه درجا يابيم يم يزيانگ اليآن را در اوج خ ميخور يبرم يليجملات تمث
تمثيله نيز  ي استعاره .گردد يذكرم زيمشبه ن ياماگاه ؛شود يممعمولاً مشبه به ذكر  ليدرتمث .اند كاررفته

  يكي از انواع تمثيل است كه با ذكرمشبه به و حذف مشبه به وجودمي آيد.
) در بيان مفهوم آن بايد گفت: انجام كار بيهوده همان 45گره به باد مزن گرچه برمراد رود. (حافظ،: 

  مشبه محذوف است، كه مانند گره به بادزدن است.
كه  سازد يمما از مشبه و مشبه به (رسانه وهدف) معنايي  هاي يافتدراستعاره با درهم آميختن «

  )215: 1384(حاصل تبادل) آن دو است (استيور، 
  در اينجا دو جمله تشبيهي داريد:

) استفاده از 95: 1380آتش بستر سازد و از مار بالين كند خواب او مهنا نباشد. (منشي،  هركه از
  ه شكل گرفته است.استعاره تمثيله كه با ذكر مشبه به وحذف مشب
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  مار است    شر  آتش است.    شر
  ↕  مانند  ↕  ↕  مانند  ↕

  مشبه به    مشبه محذوف  مشبه به   مشبه محذوف
  
به كشف آن  سندهينو ايسپس شاعر  قبل وجود داشته است و شباهت از ي رابطه كي هيواقع درتشب در«
 لسوفيماكس بلك، ف( زند. يبه خلق شباهت دست م سندهينو اي، اما دراستعاره شاعر پردازد يم

 استعاره. است زيمتما يعمل ذهن كي ينشان داد كه استعاره ساز 1955(استعاره)  ي مقاله معاصردر
 در قتيبلكه درحق كند يمخلق  ، بلكه شباهت راكند ينم انيرا ب زيدوچ انيبوده م شيپ ) ازباهت(ش
 اي تيبلكه واقع كند ينمكمك ما به  تيواقع صيجسورانه ادعا كرد كه استعاره تنها درتشخ يشنهاديپ

  )82: 1389 يي، شعباني، فتوحي، مسعودي،(زنگو ».آفريند يم يديجد يمعنا
 سندهينو اينجادر كند يمدمنه صدق  و لهيدركل هيليتمث استعاره نيرابطه با ا در هينظر نيا زين نجايا كه در

 نيكه دركنار ا است؛ كرده هيتشب مار آنرا به آتش و خطرناك بودن شر و يمفهوم سوزانندگ انيب يبرا
 و، ستين محدود اي ينهزمبه  يمفهوم استعاره .را تجربه كرد نيريش آرام و يخواب توان ينمدو  هر
 ي درباره شترياستعاره كذب ب د، درنخوان يمتن فرام اي نهيزم يفراسو يمفهوم افتنيرا به  خود ها واژه

 .كند يم فيتضع آن راو يا  كند يمبرجسته  و تيبه طور برجسته تقو را يمفهوم و شود يمق قآن مح
شده  تر برجسته و تيتقومار  مورد آتش و حس شرارت در لهياره تمثعاست مورد با استفاده از نيا در كه

 لهيتمث ي استعاره با استفاده از ديجد ييبه خلق معنا تيخلاق كي با ينصراله منش لهيوس نيبد است و
دست  عيبد يينابه خلق مع لهمستعار مستعار و نيب هيليتمث ي استعاره ياجزا بيترك در و ؛پرداخته است

  .ستندين يمعن نيا نشيبه آفردر قا يياجزاء به تنها نيا از كي چياست كه ه افتهي
  
  :تمثيلتشبيه  آفرينش مفهوم در ردكارك -1

به نظرمي رسد كه برخلاف نظريه كلاسيك اين كلمات نيستند كه با تركيب خود درتشبيه يك مفهوم را 
درتشبيه تمثيل از  آفرينند يميك تشبيه نوين  بلكه اين مفاهيم هستند كه با تركيب خود آفرينند يم

يك مفهوم تازه دست پيدا  نگرش نوين و مفهوم معقول و محسوس مركب به يك ديدگاه و تركيب دو
  )124: 1380(منشي، » ت غلطان.دشمن در خوابگاه ناكامي و مذلّ« .كنيم يم
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كه  اند شدهت مشبه معقول هستند كه به جايي براي غلطيدن دشمن تشبيه در اين نمونه ناكامي و مذلّ
مشبه به محسوس مركب است. نويسنده از تركيب مفاهيم خوابگاه و غلطيدن در رختخواب و ناكامي و 

ناكامي و مذلت مانند خوابگاهي براي غلطيدن دشمن است؛ يعني مذلت مفهوم جديدي آفريده است. 
  بميرد و نابود شود.

  
  :تمثيل رد شناختي تشبيهكارك -2
مفهومي برحسب درك يك رابطه از  ي حوزهديدگاه شناختي فهم و درك يك گفت تشبيه در  توان يم

  آن با حوزه مفهومي ديگراست.
گوييم چشم نرگس چشم  دان استيور ازمشبه و مشبه به رسانه و هدف تعبيركرده است. هرگاه ما مي

  رسانه است و نرگس بودن يا نرگس شدن چشم هدف ما است.
درتشبيه تمثيل مفاهيم انتزاعي، نامحسوس و معقول براساس مفاهيم محسوس، ملموس و زميني درك 

گفت درحوزه ي شناختي هدف از تشبيه تمثيل اين است كه ما مفاهيم ذهني و  توان يمپس  شوند يم
ه اين كه ب انتزاعي را براساس يك الگوي عيني و محسوس تجزيه و تحليل كنيم و آنها را درك نماييم.

. تشبيه آيند يمديگر مفاهيم نوين به وجود  ي حوزهوسيله در اثر تعامل مفاهيم يك حوزه با مفاهيم 
كه در سايه مشبه به  شود يمتمثيل دركليله و دمنه با برجسته سازي و تصويرسازي مشبه معقول باعث 

د كه مانند يك شباهت شناخته شود و مفهوم جديدي در اين راستا كشف شو ي رابطهمحسوس مركب 
 اي ينهآاو را برجانبي برد كه در صفاي آن چون « ي جملهدر  .گردد يمم تجس تابلو در ذهن مخاطب

صفاي چاه: ) 85 :1380 (منشي، »هر يك برشمردي. ي چهرهشك و يقين صورتها بشمردي و اوصاف 
كه شك و يقين صورتها بشمردي مشبه به محسوس مركب و اوصاف چهره  اي ينهآمشبه معقول چون 

  هر يك برشمردي: وجه شبه
  چون: ادات تشبيه است.

آمده است؛ كه مفهومي انتزاعي است و براي  پاكي، پاكيزكي، طهارت، طهر، :) به معنيصفامفهوم (
به  كه مشبه معقول است. آب كه شناخته شده تر است بهره گرفته است و صافي و زلالي درك آن از

، تشبيه شده دهد يمچهره را نشان  هاي يكاركه ريزه  اي ينهآو به  آيد يمعنوان حوزه مبدأ به شمار 
  .كند يماست مشبه به محسوس مركب است و درحوزه مقصد، مفهومي را ايجاد 
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ت را هم نشان و حتي زيبايي و زشتي صور داد يمرا نشان  ها صورت هاي يكارآب چاه زلال كه ريزه 
مبدأ و مقصد به برانگيختن ذهن ما براي برقراري  ي حوزهو با استفاده از روابط ميان مفهوم دو  دهد يم

  .آفريند يمو مفهوم تمثيلي جديدي  كند يمكه درخلال آن مفاهيم به وجودمي آيد كمك  يا تازهارتباط 
از آنجايي كه مخاطب در مواجه با تشبيه بايد براي درك آن به كشف رابطه شباهت ميان آنها نائل شود 

و در شناخت  گردد يمو باعث رشد و پرورش فكر در مخاطب  شود يمتفكر  سازمان دهيلذا باعث 
كه  لاتيجم اصلاحات، عبارات و ،ها واژهكه مفاهيم  شود يمو باعث  دهد يمواقعيت به مخاطب ياري 

و مناظر گوناگون بررسي شوند و در رابطه با آن مخاطب به  و جوانب از زوايا اند رفتهدر تشبيه به كار 
تقويت حافظه است كه گفت تشبيه نيز يكي از ابزارهاي يادگيري و  توان يم. لذا يابد يمشناخت دست 

  .شود يمموجب شناخت 
  
  تشبيه تمثيل: رد غيرشناختيكارك -3

ميان ا وجه شباهت در قرابتي ندارند امبه ظاهر و اند  به يكديگر نزديك شده مفهومدو در اين ديدگاه 
 كند. مي چشم انداز جديدي را بازگو دهد و شباهت آنها را توضيح مي و كند يمآنها روشنگري 

كاه كرده شود و صحيفه كوثر تعليقسعادت ساختن همچنان است كه بر ي موزهرا دست صحبت اشرار «
  ).132: 1380(منشي،  »آيد.بيخته را به باد صرصر سپرده 

با يكديگر  ظاهراًنوشتن روي آب و يا كاه به باد دادن است  مفاهيمي مانند: همنشيني با اشرار مانند
و استعاره تمثيليه از از انجام كار بيهوده هستند.  كنند يمقرابتي ندارند اما بر انجام كار بيهوده دلالت 

مخاطب در مواجه با اين تشبيه بايد براي درك آن به كشف رابطه شباهت ميان آنها نائل شود لذا باعث 
  .كند يمو وجه شباهت در ميان آنها روشنگري  شود يمسازمان دهي تفكر 

  
  :كاركرد انگيزشي تشبيه تمثيل -4

ي معاني در ذهن مخاطب فوردرتشبيه با آراسته سازي و برجسته كردن كلام در متن و با پردازش 
و ذهن خواننده و مخاطب را به كشف روابط  شود يمباعث ايجاد انگيزه و اشتياق و شور و هيجان 

  دارد. مي ميان مفاهيم وا
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  كاركرد تعامل وتركيب در تشبيه تمثيل: -5
و  آفريند يمو ويژگي نويني را  شوند يممشبه و مشبه به با يكديگر تركيب  هاي يژگيواين حوزه  در 

 شود يمباعث شناساندن عنصر كمتر شناسايي شده  تر شناختهگفت عنصر  توان يمدر تشبيه نيز 
  همانطوركه در اين زمينه نيز گفته شده است.

و  تر مشخصانتقال معني از عنصري به عنصر ديگر است، يعني عنصري كه مفهوم در تشبيه تمثيل «
خود را به عنصر ديگري كه اغلب كمتر شناخته شده تري دارد، تمام يا قسمتي از معناي  شناخته شده

 توان يم) و در تشبيه نيز 9، 1379(قاسم زاده،  ».كند يماست و دسترسي زيادي بدان وجود ندارد منتقل 
. همان طور كه ويژگي شود يمباعث شناساندن عنصر كمتر شناسايي شده  تر شناختهگفت عنصر 

ت و از اين رو آب از نظر زلالي و شفافيت و منعكس كردن اس تر شناختهشفافيت و انعكاس در آينه 
عاشق  ي يهگركه آبش بصفا پرده درتر از  يريآب گ«تصوير در اين مثال به آينه تشبيه شده است. 

  )82: 1380 ،ي(منش» است
  
  كاركرد بسط وگسترش مفهوم در تشبيه تمثيل: -6
مشبه و مشبه به با  هاي يژگيودركنار كاركرد تعامل و تركيب همان طوركه گفته شد خواص و  

  .گردد يمو همين باعث بسط و گسترش مفاهيم  شوند يميكديگر تركيب 
 ي رابطهمخاطب با دقت در تركيب واژگان و از طريق خوانش متن و نوشته و تحليل آن و با كشف 

  .رسد يمبسط و گسترش يافته ميان مشبه و مشبه به مفهومي 
شباهت ميان مفاهيم به وجود  ي رابطهكشف  ي يلهوساين تركيب در اثر تخيل نويسنده يا شاعر و به  
تخيل نه بازسازي يا بازآفريني چيزي غايب، بلكه به معناي دقيق واژه، آفرينش چيزي تازه « .آيد يم

) 291: 1380منشي، ( »به زينت خرد متحلي. با نور عقل آراسته باشد و« )619، 1380احمدي، »(است.
شناخته شده تري نسبت به عقل دارد و براي دريافت و توضسح مفهوم  يمفهوم ،اين نمونه نيز نور در

  عقل از مفهوم ملموس نور استفاده كرده است.
  
  در تشبيه تمثيل:كاركرد آفرينندگي و گسترش معنايي  -7

و  شوند يممعنايي ديگر دگرگون  ي حوزهمفاهيم در اثر تركيب با يكديگر از يك حوزه معنايي به 
  .كنند يمتصويري جديد از يك مفهوم را خلق 

  .كند يممثلاً در اين حوزه اين جمله تمثيلي مفاهيمي را به ذهن منتقل 
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  )124 :1380. (منشي، صبح ظفرت تيغ برآورده
. مشبه به محسوس مركب استصبح  .انند صبح شمشير كشيده استماست پيروزي مشبه عقلي  

اما به مناسبت اينكه طرفين تشبيه مشبه معقول ومشبه به  اضافه تشبيهي است. صبح ظفر تركيب دراين
  .شوند يممحسوب نيز  محسوس مركب است تمثيل

مشبه به و ايجاد مفهوم جديدي شده است اين مفاهيم  اين تركيب كه موجب گسترش معناي مشبه و
 توان يمشاعر هستند و  ذهن نويسنده و ي برساختههمانگونه كه قبلاً گفته شد قراردادي نيستند بلكه 

  تمثيلات شخصي نيز ناميد. آنها را تشبيهات و
  
  تشبيه تمثيل: كاركرد برجسته سازي -8

مشبه به  ميان مشبه و ي رابطهكشف  هم وو براي ف انجامد يملب توجه مخاطب به كاربردن تشبيه به ج
تمثيل براي  از ،حكايات تمثيلي به همين دليل در كند يمجلب  توجه مخاطب را به خود و كند يمت دقّ

ت پس حكايت نهفته است دقّمقصود روايت گر كه در  رسيدن به مفهوم و ه مخاطب وجلب توج
  حكايت تمثيلي برسد. عبرت آموز از د تنبه انگيز ووتا به مقص كند يم

جلب كند (اي كساني كه  توجه مخاطبان را قرآن كريم نيز به تمثيل دست زده است تا خداوند در
 خود ي مردهشما دوست دارد كه گوشت برادر  ، آيا هيچ يك ازكنيد يمازيكديگر غيبت  يدا آوردهايمان 

  )49: 12(حجرات، را ناخوش خواهيد داشت)  ها آنرا بخورد، پس 
  و اندرون پر زهر نينرم و رنگ  هست چون مار گرزه دولت دهر

 )239: 1380، ي(منش  
  

  خوش خط و خال است. ماري    سعادت
  ↕  مانند  ↕

  مشبه به محسوس مركب    مشبه معقول
    

  .شود يمبه امري محسوس و مركب تشبيه  در اين نوع از تشبيه امري معقول
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  :در تشبيه تمثيل كاركرد اكتشافي -9
مشبه به وجود دارد كه  مشبه و امر به دو يا نشدهمعنايي كشف  ي رابطهازديدگاه شاعر يا نويسنده 

مخاطب نيز بايد براي درك  و كند يمبيان  نويسنده آنرا كشف و درتشبيهات غيرقراردادي شاعر و
 در رسد يمخوانش متن به كشف رابطه  طريق تأويل و مخاطب از به اين كشف باشد و قادر مفاهيم

 است كه اگر اين باور بر ديويدسون هم« .آورد يماين ميان مخاطب براي فهم مفاهيم به اكتشاف روي 
مشابهت  مشترك و فراگير بايد بكوشد تا وجه يا وجوهمثلاً گفته شود (ژوليت مثل خورشيد است) 

ديويد سون، ( »تمامي جهات به يكديگر شبيه هستند. زا نبايد تصوركند كه اين دو را پيدا نمايد و ها آن
1384 ،90(  

  و اندرون پر زهر نينرم و رنگ  هست چون مار گرزه دولت دهر
 )239: 1380، يمنش(  
  

  خوش خط و خال است. ماري  مانند  سعادت
↕    ↕  

  مشبه به محسوس مركب    مشبه معقول
  

. همان طور كه توضيح داده شود يمبه امري محسوس و مركب تشبيه  در اين نوع از تشبيه امري معقول
  شد، در اين مثال نيز مخاطب بايد به دركي از تشبيه تمثيل از طريق خوانش و تأويل آن برسد.

  
  در تشبيه تمثيل:كاركرد تأويلي  -10

تأويل به مفهوم شناخت امور مجهول به وسيله امور شناخته شده است و يا به عبارتي شناسايي امور  
معقول و انتزاعي و مفاهيم ذهني و محسوس و قابل درك كردن آنها و همانند سازي آنها با امور 

 رسد يمهان محسوس يا به معناي از ظاهر به باطن پي برده است كه با اين عمل مخاطب از آشكار به پن
. گرچه تأويل مخالفاني دارد اما پي بردن به سازد يمو مفاهيم كشف نشده و روابط غامض را روشن 

درهرمتن بايد معنايي نهفته باشد، «. آيد يمرابطه شباهت ميان مشبه و مشبه به نوعي تأويل به حساب 
به طورخلاصه تأويل به خواننده « .)158: 1384ضرابيها، (» معنايي كه سرانجام دست يافتني است.
و  ها تجربهرا براساس  ها نشانهكه سخن يا  يا گونهبه  دهد يممجال فعال سازي ذهن و خلق معنا را 

ما « گويد يمبود او  يلتأونيچه يكي از مخالفان  )99، 1389(زنگويي، » عقايد خويش معنادار كند.
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گذشته دل  هاي يلتأوتنها به  يما دادهدست موجوداتي پذيرا هستيم و ديگر نيروي آفرينش را از 
، 1384(ضرابيها، » ، براي آفرينش هنري بايد نخست بياموزيم كه خوب و درست فراموش كنيم.يما بسته
158(  

بك، ويلهلم ديلتاي، ادموند هوسرل بر اين باورند كه با تأويل  آگوستاما فيلسوفاتي مانند شلايماخر، «
: 1389زنگويي، (» ص و واحد متن و به نيت مؤلف از تدوين آن پي برد.به معناي مشخ توان يممناسب 

: 1380منشي، ( »چه نهال كردار وتخم گفتار چنانكه پرورده و كاشته شود بثمرت و ريع رسد.«) 99
و مخاطب از و گفتار به تخمي تشبيه شده است  در اين مثال كردار به نهالي تشبيه شده است )125

يعني با برقراري ارتباط ميان مفاهيم پروردن و كاشتن و به ثمر  برد يمطريق تأويل پي به معناي نهفته 
و با همانند سازي آنها با امور  كند يمتشبيه را تأويل  يتآرسيدن در ارتباط با درخت و تخم مفهوم 

  محسوس يا به معنايي از ظاهر به باطن پيمي برد.
 

  :جهينت
گوناگون  كاركردهاياز بيان  اي خلاصهدربيان  توان ميبدين ترتيب پس از بررسي در متن كليله و دمنه 

  ه تمثيلي به امور زير اشاره كرد:تشبي
كار كرد خود به بيان امور و مفاهيم غامض و انتزاعي و ذهني و  ترين اصليتشبيه تمثيلي در   -1

عين  در .كند ميرا قابل درك و فهم  ها آن؛ دپرداز ميكشف آنها توسط امور محسوس، عيني 
و لطافت آن باعث  شود ميحال يكي از ابزارهاي تزئين كلام است و باعث جذابيت متن 

  .شود ميو باعث گستردگي كلام و محتوا نيز  گردد ميجذب مخاطب 
با  به انتقال محتوا ازگوينده به شنونده يا مخاطب پرداخت. توان مي تمثيل به وسيله تشبيه -2

و در مخاطب ايجاد دقت و  گردد ميجلب توجه مخاطب بيشتر تمثيل استفاده از تشبيه 
همچنين باعث غني شدن زبان و زايايي و بسط و گسترش  ؛كند ميحساسيت وكنجكاوي 

. و در مخاطب گردد مينسبت به امر مجهول  تر عميق. همچنين باعث شناخت گردد ميمتن 
 .دهد ميقدرت تخيل و تصور را گسترش 

 فاظ اندك را به مخاطب منتقل كرد كهمعاني فراوان با ال توان ميتشبيه تمثيل  ي وسيلهبه  -3
. حس تجزيه و تحليل را درمخاطب برمي انگيزد و شود ميموجب اعتلاي سخن گوينده 

  .كند ميمخاطب در ذهن خود براي شناختن امر مجهول به مدل سازي از امر معروف 
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  :و ماخذ منابعفهرست 
  ميقرآن كر

  البلاغه نهج
  ). ساختار و تأويل متن. تهران: نشر مركز1380( بابك احمدي،

  . فلسفه زبان ديني، ترجمه ابوالفضل ساجدي، تهران نشراديان)1384(استيور، دان 
  . سفر در مه. تهران: زمستان.)1374(تقي  پور نامداريان

  هران: دانشگاه تهران.. اسرار البلاغه، ترجمه جليل تجليل، ت)1374(جرجاني، عبد القاهره 
  .كرانيانتشارات آراز ب). ديوان اشعار، تهران: 1396( محمد نيالد شمس ،حافظ
زبان و  ييو غنا يميتعل قاتيفصل نامه تحق. تمثيل و ادبيات تمثيلي، )1394، احمد (يكازرون ينيحس

  م.سوو  ستي: بياپيشماره پ ،7سال  ،واحد بوشهر يدانشگاه آزاد اسلام يادب فارس
فصل  ي،ميتعل اتيدر ادب ليبه تمث ينگرش). 1394( محمد رضا، انيبان يكمال، .......................................

، شماره 8نامه تحقيقات تعليمي و غنايي زبان و ادب فارسي دانشگاه آزاد اسلامي واحد بوشهر، سال 
  پياپي: بيست و شش.
  .12زيبا شناخت، شماره  ي مجلهرضا اميني،  ي ترجمه، ها استعاره. معناي )1384(ديويد سون، دونالد 

و ساختار  هيدرون ما ليبا عنوان نقد و تحل ينامه دكتر انيپا .)1397( ،لياسماع ا،ين يرضوان
، چهار اريو دمنه، سمك ع لهيكل ي پايهبر  7و  6در قرن  يدر ادب فارس )يشينما( يليتمث هاي حكايت

  .دانشگاه آزاد سبزواري. و گلستان سعدمقاله، مرزبان نامه 
استعاره: مفهوم ، )1389( ر،يجهانگي، مسعود ،محمد ي،فتوح ار،يبخت ي،ورك يشعبان، اسدالهيي، زنگو
 يدانشگاه فردوس يروان شناس و يتيمطالعات ترب ي مجله ،تيوترب ميدر تعل آن يهادرككار و ها نظريه
  .1شماره  ازدهميدوره  مشهد

 ي،نيقزو يحائر يمهد ، مترجم:علوم القرآن يالاتقان ف، )1376(، عبدالرحمن نيالدجلال ي، وطيس
  .ريركبيتهران: ام ،محمد ابوالفضل ميابراه حيتصح

  ). زبان عرفان. تهران: بينا دل.1384(ابراهيم  محمد ضرابيها،
  تهران: امير كبير. ). بلاغت تصوير.1385( محمودحي، فتو

  فرهنگيان تهران: نشر و شناخت. استعاره ).1379(قاسم زاده، حبيب اله 
دوفصلنامه زبان و  .داستان تمثيلي؛ ساختار، تفسير و چندمعنايي). 1395مدي كله سر، عليرضا (مح
  .81 شماره ،24 دوره ،يفارس اتيادب
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 فرهنگي انتشاراتي ي موسسهقم:  ،عيبد و انيب ي:با علوم بلاغ ييآشنا )،1382(، دي، حميمحمد
  آفاق. دارالذكر

ويژگي سبكي كليله و دمنه، مجله فنون ادبي دانشگاه  ترين برجسته. تشبيه )1393(محمودي، مريم 
  ، پاييز و زمستان.11، پياپي 2 شمارهسال ششم،  اصفهان،

  بيستم، تهران: انتشارات امير كبير.). كليله و دمنه، چاپ 1380( منشي، نصر االله
ها و كاركرد آن در پنج  گونه ل،يتمث). 1398مير هاشمي، سيدمرتضي، عباسي، حبيب اله، صالحي، الهام (

 .24پياپي ، 2، شماره 9ي، دو فصل نامه علمي ادب فارسي، سال خياثر منثور تار
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